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ЗНАК КАЧЕСТВА

«ВЕСНА» ПРИШЛА 
НА СОЛИКАМСК­
БУМПРОМ

«МИР СТОИТ —  
ЕМУ БЛАГОДАРЯ»

45 лет назад,  
в мае 1980 года,  
высшую категорию качества 
получили порошкообразные 
концентраты,  
выпускаемые Соликамским 
целлюлозно-бумажным 
комбинатом.   

Участницы проекта  
«Мисс Весна SK FM:  
мама и дочка»  
24 мая побывали 
с экскурсиями на территории 
предприятия и поделились 
своими впечатлениями  
с редакцией.

Мы продолжаем 
публиковать материалы 
наших читателей  
в рубрике  
«50 мгновений Победы».

  В номере

№ 20 (4719)    Пятница, 30 мая 2025 года 
Газета основана в 1949 году

Многочисленные приборы, 
колбы, штативы. Мне всегда ка-
залось, что в лаборатории царит 
особый дух. Здесь «водятся» вол-
шебники, которые каждое веще-
ство могут «разложить» на со-
ставляющие, изучить, определить 
по цвету и запаху, что в нём со-
держится и как оно взаимодей-
ствует с другими составами. 

—  Мы проводим огромное ко-
личество разнообразных химиче-
ских анализов. По сути, можем 
определить основное вещество 
в любом соединении!  — под-
тверждает мои предположения 
инженер-химик. — Лаборатория 
занимается входным контролем 
основных химикатов, материа-
лов, нефтепродуктов, которые 
приходят на предприятие. Все 
они используются на производ-
стве, поэтому в наши задачи вхо-
дит проверить их качество и со-
ответствие ГОСТам. 

Как признаётся Елена Владими-
ровна, стать химиком она решила 
ещё в школе, понимая, что про-
фессия эта не только интересная, 
но и всегда востребованная. 

—  Я понимала, что в нашем 
городе действуют четыре химиче-
ских предприятия, поэтому сразу 
после школы поступила в Перм-
ский политехнический универси-
тет, на отделение «Химическая 
технология неорганических ве-
ществ». Окончив вуз, сразу при-
шла на бумкомбинат. Работала 
в санитарно-промышленной ла-
боратории лаборантом, затем 
инженером-лаборантом, а уж 
после этого перешла в группу 
входного контроля, инженером-
химиком,  — обозначает Елена 

Владимировна основные вехи 
своего трудового пути. — Рабо-
таю я уже 20 лет, но мне до сих 
пор интересна химия, и я, по-
прежнему, люблю свою работу. 

В лаборатории использу-
ется различное высокотехноло-
гическое оборудование, которое 
требует специальных навыков, 
да и черт характера. К примеру, 
внимательность, пунктуальность 
и даже некоторая дотошность 
химикам просто необходимы. 
Все манипуляции с веществами 
нужно проводить в соответствии 
с нормативной документацией, 
согласно ГОСТам. А ещё в ра-
боте помогут пытливый ум и же-
лание постоянно учиться. 

—  Только кажется,  что хи-
мия — наука постоянная. Как 
и другие сферы жизнедеятель-
ности человека, химическая про-
мышленность постоянно раз-
вивается, а мы должны шагать 
в ногу со временем. Поэтому за-
стаиваться не приходится, — 
улыбается опытный химик. 

Мнение коллеги разделяет на-
чальник лаборатории техниче-
ского и входного контроля Свет­
лана Сергеевна Хвостанцева, 
которая отмечает, что сегодня 
в лаборатории трудится высоко-
квалифицированный коллектив, 
основу которого составляют ра-
ботники с опытом более 20 лет 
в профессии. 

—  Это, в первую очередь 
Надежда Ивановна Попова, ра-
ботник с 40-летним стажем. Лю-
бовь и знание химии, позволили 
ей быстро освоить навыки лабо-
ранта химического анализа и уве-
ренно обучиться профессии тех-
ника-нефтехимика, — Светлана 
Сергеевна с гордостью расска-
зывает о «старожилах» своего 
коллектива. — Ольга Ивановна 
Богданова трудится с 1985 года, 
поступила на бумкомбинат сразу 
после школы, училась в тех-
никуме и работала. Сначала — 
в лаборатории бумажного про-
изводства, а в 1995-м перешла 
в аналитическую группу ОЛТК, 
где и трудится по сей день. Опыт 
и преданность своей профессии 
наших коллег — настоящий при-
мер для молодёжи. 

Лаборатория делится на две 
группы: входного и технологиче-
ского контроля. Они решают раз-
ные задачи: первая занимается 
анализом и проверкой химика-
тов и материалов, поступающих 
на предприятие. Вторая — ис-
следовательской работой, кото-
рая включает в себя разработку 
методик исследования, а также 
проведение промышленных и ла-
бораторных испытаний новых хи-
микатов. Все работы выполняют 
17 человек. 

—  Стоит подчеркнуть,  что 
уникальность нашей лаборато-
рии в её универсальности: она 

работает не на одно производство 
или структурное подразделение, 
а охватывает весь комбинат, осу-
ществляя контроль на всех ста-
диях технологического процесса. 
Сложность нашей работы со-
стоит в том, что нужно разби-
раться в больших объёмах ин-
формации, держать его в памяти, 
обрабатывать. Но в этом и есть 
интерес, особый драйв профес-
сии. Кроме того, по всем возни-
кающим вопросам в ходе анали-
тической и исследовательской 
деятельности мы сотрудничаем 
со специалистами практически 
всех структурных подразделе-
ний. То есть нам необходимо ра-
ботать и с химическими элемен-
тами, и с бумагами, и с людьми. 
Могу сказать с уверенностью, 
что это удаётся! — признаёт про-
фессионализм своих сотрудников 
начальник. 

По традиции спрашиваю ви-
новников праздника об их мечтах. 

—  Желаем себе и коллегам 
здоровья, оптимизма, мирного 
неба над головой! И главное — 
чтобы оборудование не лома-
лось, а мы, как и все химики, 
оставались немного волшеб-
никами, — смеясь, делятся за-
ветными желаниями девчонки, 
даже в праздник оставаясь про-
фессионалами и душой болея 
за производство. 

Елена Корнева

—  Для проведения 
контроля качества 
поступающих веществ 
необходимо провести 
от четырёх до шести 
анализов.  
Каждый из них — 
технологически сложный 
и требует большого 
опыта, — раскрывает 
тонкости любимой 
профессии Елена 
Ершова, инженер-
химик лаборатории 
технического и входного 
контроля ОЛТК, 
чей дружный коллектив 
мы посетили накануне 
профессионального 
праздника —  
Дня химика. 

ЗДЕСЬ ВОДЯТСЯ ВОЛШЕБНИКИ!

Инженер-химик ОЛТК Е.В. Ершова



—  Учился  в технологиче-
ском колледже, получал профес-
сию механика, — рассказывает 
работник. — В Соликамскбум-
пром трудились родители моей 
супруги — Марина Викто­
ровна и Павел Георгиевич 
Курц. От них узнал, что это ста-
бильное предприятие, с соци-
альными гарантиями. На ком-
бинат я пришёл в 2015 году 
и уже почти десять лет рабо-
таю на участке переработки 
щелоков. Параллельно,  в 
рамках программы «Кадро-
вый потенциал», реализуемой 
на комбинате, окончил Перм-
ский научно-исследовательский 
университет и получил высшее 
образование по специальности 
«Механик».  

В цехе вам скажут: «Если 
хотите детально узнать техно-
логическую цепочку производ-
ства лигносульфонатов, обра-
титесь к Митракову». Здесь 
ему нет равных. За время ра-
боты в Соликамскбумпром 

он прошёл путь от машиниста 
расфасовочно-упаковочной ма-
шины до бригадира. Сегодня 
Михаил Евгеньевич — выпар-
щик щелоков шестого разряда 
и единственный работник та-
кой квалификации на участке 
УПЩ.

За деловые и личные ка-
чества ценят его коллеги 
и руководство. 

—  Михаил Евгеньевич —  
лучший работник на нашем 
участке. Он в совершенстве 
знает технологию производ-
ства лигносульфонатов и ра-
боту оборудования участка, — 
обозначает сильные стороны 
коллеги Евгений Владими­
рович Лежепёков, начальник 
УПЩ. — Может решать лю-
бые задачи, связанные с про-
изводством и функциониро-
ванием оборудования. В его 
обязанности входят контроль 
над работой станции на всех 
этапах и руководство брига-
дами выпарщиков, состав ко-
торых меняется по сменам. 
Доброжелательный, отзывчи-
вый, ответственный — он пре-

красно справляется не только 
со своим функционалом, 
но и является наставником 
для новичков и менее опытных 
работников. Терпеливо учит их 
разбираться в тонкостях техно-
логического процесса и форми-
рует умение ориентироваться 
в сложных ситуациях.  

Четыре года под руковод-
ством Михаила Митракова 
трудится выпарщик 5 разряда 
Тамара Леонидовна Новго­
родцева: «С Михаилом Ев-
геньевичем работать легко. 
Всегда поможет в сложных си-
туациях, умеет быстро и пра-
вильно принимать решения. 
И как человек он очень хоро-
ший: сдержанный, уравнове-
шенный, уважительно относя-
щийся ко всем людям. К нему 
можно обратиться за советом 
по любому вопросу и получить 
грамотный ответ». 

—  Получается, под ва-
шим началом трудятся все вы-
парщики участка. Как удаётся 
найти подход к каждой смене 
и обеспечить бесперебойный 

процесс? Какие отношения 
сложились в вашем коллек-
тиве? — спрашиваю у опыт-
ного бригадира. 

—  В целом, это не сложно. 
В УПЩ работают люди с боль-
шим трудовым стажем, знаю-
щие свой функционал. А  но-
веньким я готов всё показать 
и объяснить, — отвечает 
он на мои расспросы. — В кол-
лективе давно сложились ра-
бочие и дружеские отноше-
ния  — мы вместе выполняем 
производственные задачи, 
а в минуты отдыха можем 
и по душам поговорить. 

Высокую оценку от кол-
лег Михаил воспринимает со 
свойственным ему доброду-
шием: «Бумажники всегда по-
могают друг другу. Когда я при-
шёл на комбинат, меня учили 
все работники цеха, и я взял 
понемногу знаний и мудрости 
от каждого. В результате се-
годня уже я могу делиться 
своими знаниями с менее опыт-
ными коллегами». 

Михаил признаётся,  что ра-
боту свою любит и каждое утро 
с удовольствием отправляется 
на бумкомбинат, где «начи-
нает крутиться то, что без него 
не крутилось». А вечером счаст-
ливый возвращается домой, там 
ждут его родные. Михаил Ев-
геньевич — глава большой се-
мьи, многодетный папа, надёж-
ный муж. И увлечения у него 
по-настоящему семейные: от-
правиться с детьми и супругой 
на природу, порыбачить, поси-
деть у костра, а затем пригото-
вить любимые блюда из свеже-
выловленной рыбы.   

Елена Корнева  

Осторожно, 
мошенники!
Руководство 
АО «Соликамскбумпром» 
предупреждает о росте 
активности мошенников 
в популярных мессенджерах. 

Если вы в мессендже-
рах получили информацию 
от руководства АО «Соликамск
бумпром», касающуюся дея
тельности предприятия  или 
сканы документов от имени 
контролирующих органов 
(ФСБ, МВД, Следственного 
комитета и др.), не предприни-
майте никаках действий — ЭТО 
МОШЕННИКИ!

Руководство АО «Соли-
камскбумпром», ФСБ, МВД, 
Следственный комитет и другие 
структуры не используют мес-
сенджеры для индивидуальных 
обращений.

Вся официальная информация 
предприятия размещается на:

Серебро 
по плаванию
Команда спортсменов 
АО «Соликамскбумпром» 
блестяще выступила 
на соревнованиях по плаванию 
среди коллективов 
физкультуры, организованных 
в зачёт городской Спартакиады 
трудящихся, завоевав 
серебряные медали.

Острый момент напряжен-
ной борьбы вы можете уви-
деть в видеоролике на страничке 
официальной группы АО «Соли
камскбумпром» ВКонтакте. 

Команда бумажников прохо-
дит эстафету на второй дорожке 
(ближе к окну) в следующем по-
рядке: Татьяна Белкина (ЧДОУ), 
Пётр Титов (ГР и ОСГС), 
Алексей Белов (энерго-
цех), Ирина Волкова (ОСО). 
На соседней дорожке плывут 
спортсмены-магниевики.

На дистанции 150 метров 
спортсмены продемонстриро-
вали впечатляющую команд-
ную работу и профессиональ-
ную подготовку, показав время 
1:40.21.

Поздравляем победителей! 

По информации ОСО 
АО «Соликамскбумпром»
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  Доска почёта

ЗА НОВЫМИ ЗНАНИЯМИ — 
К МИТРАКОВУ

  Внимание!

  Новости

«Событие наших дней» — 
так назвала свою статью, опуб
ликованную в газете «Бумаж
ник» от 22 мая 1980 года, 
инженер-химик Галина Михай­
ловна Исупова:

10-я пятилетка объяв-
лена Пятилеткой эффектив-
ности и качества. Присвое-
ние государственного Знака 
качества ещё одному про-
дукту комбината — концен-
тратам сульфитно-дрожжевой 
бражки — итог большой, пло-
дотворной работы коллектива 
дрожжевого цеха.

Государственная комиссия 
по присвоению Знака каче-
ства детально и обстоятельно 
вела работу в цехе по проверке 
документации, технологиче-
ской схемы КБП, методов ана-
лиза качества продукта. 20 мая 
на совещании у директора 
состоялась защита готового 
продукта на присвоение знака. 
Комиссия, заслушав все вы-
воды руководителей дрожже-
вого цеха и комбината, пришла 
к единому решению — техно-
логическая схема производства 
порошка и его качество заслу-
живают высокой оценки.

Поздравить коллектив с боль-
шой трудовой победой и вручить 
вымпел Знака качества в Крас-
ный уголок дрожжевого цеха 
пришли руководители комби-
ната — Валентин Иванович 

Татарчук, Георгий Зосимович 
Куракин, секретарь парткома 
Борис Васильевич Изотов, 
председатель государственной 
комиссии Владимир Яковлевич 
Козлов. В приветственном слове 
директор комбината поблагода-
рил трудовой коллектив за высо-
кие результаты труда.

Сушильщик участка порош-
кообразных концентратов Ана­
толий Николаевич Цапков 

в своём выступлении поблаго-
дарил за высокую оценку и заве-
рил, что коллектив участка будет 
работать так, чтобы вся продук-
ция шла со Знаком качества.

Подготовлено  
по архивным материалам

СПРАВКА

Государственный знак 
качества СССР — обозначе-
ние, использовавшееся для 
маркировки серийной про-
дукции гражданского назна-
чения, отвечавшей высоким 
стандартам качества (товаров 
народного потребления и 
производственно-технической 
продукции), которую выпуска-
ли предприятия Советского 
Союза.

КОММЕНТАРИЙ

Сергей Евгеньевич ДУККИ, первый заместитель директора - 
начальник отдела отгрузок продукции и продаж на внутренний 
рынок:

—  В новой истории порошкообразные концентраты, выпускае­
мые нашим предприятием, носят название лигносульфонаты 
технические порошкообразные. Выпускаются в соответствии 
с требованиями ТУ 2455-028-00279580-2014, имеют «Паспорт 
безопасности химической продукции».

  Наша история

ЗНАК КАЧЕСТВА
Ещё одной юбилейной датой отмечен март 2025 года. 45 лет назад, в 1980 году, 
высшую категорию качества получили порошкообразные концентраты, 
выпускаемые Соликамским целлюлозно-бумажным комбинатом.

Лучший и уникальный — 
так характеризуют 
коллеги работника 
УПЩ ЦП бригадира 
Михаила Митракова. 
Он досконально 
разбирается 
во всех тонкостях 
производственного 
процесса на вверенном 
ему участке и щедро 
делится своими знаниями 
и опытом с теми, 
кто делает первые шаги 
в карьеру бумажника. 

Официальный сайт

Корпоративный портал

«ВКонтакте»

«Одноклассники»



Основателем нашей ди-
настии считается моя праба-
бушка Вартминская Мария 
Сергеевна. В первый год Ве-
ликой Отечественной войны 
она с тремя дочерями была 
эвакуирована из города Оку-
ловка Ленинградской области. 
На целлюлозно-бумажный 
комбинат устроилась сразу 
по приезду в Соликамск. Сна-
чала работала сортировщи-
цей древесины, а затем масте-
ром на лесобирже. Друг семьи 
В.А. Дерендяев рассказывал, 
что прабабушка была принци-
пиальным и бескомпромиссным 
коммунистом, но доброй жен-
щиной. После войны на бирже 
работало много репрессирован-
ных немцев и татар, она жалела 
всех обездоленных, отпускала 
в теплушки погреться, делилась 
принесённым из дома хлебом. 
Её очень уважали рабочие.

Мария Сергеевна отрабо-
тала на бумкомбинате 16  лет. 
На долгую память ей пода-
рили скатерть с именной вы-
шивкой «Марии Сергеевне 
Вартминской в день выхода 
на пенсию от коллектива 
лесобиржи.1957г.». Вот та-
кие раньше были «золотые 
парашюты».

СЁСТРЫ ВАРТМИНСКИЕ
В январе 1946 года, после 

демобилизации из рядов Ра-
боче-Крестьянской Красной 
Армии, на СЦБК пришла ра-
ботать дочь Марии Сергеевны, 
моя бабушка — Вартмин­
ская Лидия Константиновна. 
Свой трудовой путь на бумком-
бинате она начала в должно-
сти ученика счетовода, затем, 
в 1950 году, перешла на склад 
готовой продукции, кладовщи-
ком. Позже трудилась товаро-
ведом в  отделе сбыта, который 
возглавлял Гильбрандт Геор­
гий Николаевич. Бабушка рас-
сказывала, что это был друж-
ный коллектив, в нём работали 
шесть женщин примерно од-
ного возраста. В семейном ар-
хиве хранится фотография, 
на которой  бабушка и Анна 
Николаевна Меркушева бе-
гут в платьях по дорожкам ста-
диона «Бумажник»  — сдают 
нормы ГТО. Стаж Лидии Кон-
стантиновны на комбинате — 
31 год. После выхода на пен-

сию, она ещё пару лет работала 
в столовой «Бумажник» кас-
сиром — не могла расстаться 
с предприятием. 

Вторая дочь Марии Серге-
евны — Вартминская (Черед­
никова) Нина Константиновна 
трудилась экономистом в от-
бельно-сушильном цехе 26 лет: 
с 1955 года до выхода на за-
служенный отдых в 1981 году. 
Но и на пенсии она всей душой 
стремилась быть полезной ком-
бинату, поэтому ещё несколько 
месяцев работала кастеляншей 
в нашей поликлинике.

Отметим, что профессио-
нальным бумажником был и её 
муж, Чередников Александр 
Андреевич, который приехал 
в наш город молодым специа
листом после окончания Ново
черкасского политехнического 
института и был зачислен 
на должность инженера-элек-
трика сушильно-бумажного 
цеха. Его «бумажный» стаж — 
42 года.

ПОТОМСТВЕННЫЕ 
БУМАЖНИКИ 
ПОНОМАРЁВЫ

В первые годы работы моя 
бабушка, Лидия Вартминская, 
вышла замуж за конструктора 
ОГМ Пономарёва Михаила 
Сидоровича, который вер-
нулся на родное предприя
тие после демобилизации. 
В проектно-конструкторском 
бюро он трудился до выхода 
на заслуженный отдых и его 
стаж на бумкомбинате соста-
вил 44 года. Один за другим 
в семье появились три сына — 
Георгий, Геннадий и Вячеслав 
Пономарёвы.

Четыре года в РМЦ отрабо-
тал токарем Георгий Михайло­
вич Пономарёв. У него были 
большие планы на жизнь. К со-
жалению, в 1972 году он скон-
чался по дороге с работы до-
мой. Но и после его ухода 
супруга Пономарёва Тамара 
Григорьевна осталась верна 
бумкомбинату и трудилась 
в КИПиА до пенсии, а это — 
36 лет. 

Геннадий Михайлович По­
номарёв продолжил дело отца 
и 48 лет отработал инжене-
ром ПКО. Его супруга Люд­
мила Николаевна 11 лет 
жизни отдала работе в дрож-
жевом цехе. Кто мог вырасти 
в семье таких уважаемых лю-
дей? Конечно, настоящий бу-
мажник! Старший сын Генна-
дия и Людмилы — Максим 

Пономарёв — с 2007 года 
и по настоящее время рабо-
тает в РМЦ — а это уже почти 
28 лет! 

Внёс посильную лепту 
и младший сын Лидии 
и Михаила — Вячеслав Ми­
хайлович Пономарёв. Два 
года, до поступления в Ле-
нинградский институт целлю-
лозно-бумажной промышлен
ности, он работал на СЦБК. 
Его жена Галина Ивановна 
проходила преддипломную 
практику на нашем комбинате. 
Так что и она имеет представ-
ление о том, как делается бу-
мага.  По распределению мо-
лодая семья поехала трудиться 
в город Хотьково Московской 
области, где и живёт до сих 
пор.

МОЯ СЕМЬЯ —  
ДЕД, МАМА И Я

В начале пятидесятых го-
дов моя бабушка, работая 
на складе, познакомилась 
с Фольцем Петром Иосифо­
вичем. Молодой человек пе-
реехал в Соликамск к отцу. 
Пётр устроился на бумкомби-
нат, на котором он проработал 
14 лет. В 1955 году они создали 
семью, в которой родилась моя 
мама Маргарита Петровна 
Фольц. Она проработала год 
лаборантом на СЦБК в цехе 
ОТК и ЦПЛ, а затем труди-
лась в строительно-монтажном 
тресте № 8. 

Соликамскбумпром стал 
и для меня любимым мес
том работы. Мой стаж 
на предприятии — шесть 
лет. С момента трудоустрой-
ства я работаю в ремонтно-
механическом цехе, масте-
ром подготовки производства, 
и продолжаю славные тради-
ции бумажников. 

Отмечу, что все данные при-
ведены на основании архивных 
справок  отдела кадров Соли-
камскбумпром. Наша семья 
благодарит за помощь заве-
дующего архивом Ольгу Пав­
ловну Федосееву. 

Татьяна Байдерина 
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309 лет 
«бумажного» стажа 
имеют 14 членов  
династии 

Более трёх столетий 
трудятся на Соликамском 
бумкомбинате 
представители 
династии Вартминских–
Пономарёвых–Фольц. 
Некоторые из них 
пополнили ряды 
бумажников всего на 
несколько лет, другие 
всю жизнь посвятили 
работе на предприятии. 
Но и сегодня мы 
гордимся семейным 
вкладом в важное и 
нужное для всей страны 
производство. 

  Трудовые династии. Истории в лицах

БУМАЖНИКАМИ 
РОЖДАЮТСЯ!

На протяжении трёх меся-
цев мамы и дочери работали 
над укреплением своих отно-
шений, по-новому открываясь 
друг другу. Консультации пси-
хологов, стилистов и косме-
тологов, изучение иностран-
ного языка, участие в дефиле 
и творческих мастер-клас-
сах, спортивные и танцеваль-
ные тренировки — чего только 
не было запланировано орга-
низаторами проекта! 

И вот настал день, когда 
мамы и дочки отправились 
на экскурсию по градообра-
зующему предприятию. Надо 
отдать должное нашим экс-
курсоводам, в роли которых 
выступили заведующий му-
зеем АО «Соликамскбум-
пром» Найле Серверовна 
Музафарова, первый замести-
тель главного технолога ОГТ 
Никита Владимирович Бров­
ченко и контролёр отгрузки го-
товой продукции ЦОГП Елена 
Анатольевна Попова. Они так 
увлечённо, со знанием дела, 
рассказывали о производстве, 
что смогли не только заинтере-
совать гостей, но и влюбить их 
в наше предприятие.

—  Я и моя дочь Маша 
ждали этого дня весь про-
ект. С  детства мечтала побы-
вать хотя бы на одном пред-
приятии города. И вот моя 
детская мечта сбылась! — го-
ворит участница проекта 
Галина Панкратова.  — Бум-
комбинат открыл для нас тур-
никет проходной и впустил 
на свою территорию. Многие 
раньше видели только краси-
вый фасад и парящую трубу. 
А  здесь, оказывается, такая 
махина работает — огром-
ный отлаженный механизм! 
Никита Бровченко — потом-
ственный бумажник — с ув-
лечением рассказал об этапах 
производства. Гордость чи-
талась в глазах молодого че-
ловека. Думаю, что на таких, 
как он, держится производство 
в нашей стране. Благодарю 
коллектив Соликамскбумпром 
за повод гордиться своим го-
родом, трудовыми династиями 

и масштабным производством, 
работающими на благо людей!

—  Наступил долгожданный 
день. Для нас организовали за-
мечательную экскурсию на одно 
из крупных предприятий города. 
Моя мама работала на ВЦБК, 
и в детстве я несколько раз по-
сещала бумцех, — делится впе-
чатлениями участница проекта 
Екатерина Суханова. — Соли
камскбумпром — огромное 
предприятие, с большими це-
хами и современным оборудо-
ванием. Нас провели по цеху 
производства бумаги. Это тя-
жёлый труд, ответственность 
и серьёзность. Территория ком-
бината — вообще отдельная 
тема для разговора: чистота 
и аккуратность, цветущие де-
ревья и кустарники, памят-
ники, Аллея славы работников 
и их трудовых династий. Спа-
сибо заведующей музеем Найле 
Серверовне Музафаровой 
за увлекательную экскурсию. 
Интересно было и детям, и нам, 
взрослым. Все под огромным 
впечатлением!

—  «Я люблю свою работу. 
Я  приду сюда в субботу»,  — 
цитирует участница про-
екта Юлия Андреевна Замя­
тина, ведущий специалист 
ОЭА и П.  — Сегодня моя дочь 
познакомилась с предприя
тием, на котором я работаю. 
Особенно ей понравился про-
цесс транспортировки рулонов 
бумаги на склад цеха отгрузки 
готовой продукции. Спасибо 
за прекрасный день!

А мы напоминаем, что пять 
пар в проекте — это семьи на-
ших коллег — бумажников: 
Юлия и Милана Замятины, 
Ирина и Виталина Куликовы, 
Анна и Арина Глебовы, Анна 
и Таисия Мельник, Екатерина 
и Кира Клышниковы. Уникаль-
ный семейный проект подхо-
дит к завершению. 31 мая в ДК 
«Бумажник» состоится финал, 
где определятся победители. 
Приходите, давайте вместе под-
держим участников!

Лана Веткина

  Сотрудничество

«ВЕСНА» ПРИШЛА НА 
СОЛИКАМСКБУМПРОМ
24 мая в АО «Соликамскбумпром» побывали 
50 участниц проекта «Мисс Весна SK FM: мама и дочка». 
Все экскурсанты сошлись во мнении:  
«Самое запоминающееся мероприятие!» 

На экскурсии в ЦОГП



4
№

 2
0 

(4
71

9)
 П

ят
ни

ца
, 

30
 м

ая
 2

02
5 

го
да

Отпечатано в ООО «ПрессА».
Адрес типографии: 618400, Пермский край, г. Березники, 
ул. Юбилейная, 1, офис 309.
Печать офсетная. Объём 1 усл. п.л. Заказ №187. Тираж 1800 экз.
Подписано в печать 29.05.2025 г. 
По графику в 17.00, фактически в 17.00.
Распространяется бесплатно.

12+Учредитель: Первичная профсоюзная организация ОАО «Соликамскбумпром».
Адрес издателя: 618548, Пермский край, г. Соликамск, ул. Коммунистическая, 21.
Адрес редакции: 618548, Пермский край, г. Соликамск, ул. Коммунистическая, 21.
Тел. редакции: 8(34253) 6-48-44.
Эл. почта: gazeta-oso2010@yandex.ru
Главный редактор: С.В. Мельникова. Вёрстка: В.В. Сидоров.

Газета зарегистрирована 22 февраля 2024 г. 
Управлением Федеральной службы по надзору в сфере связи, 
информационных технологий и массовых коммуникаций  
по Пермскому краю. ПИ № ТУ59-01346.
Мнение редакции может не совпадать с мнением авторов публикаций.
Ответственность за содержание рекламы несёт рекламодатель.

Здорово, 
когда хранится память,

Тих закат и радостна заря,
Свежий ветер 

листьями играет…
Это всё — ему благодаря. 

Паренёк с простой семьи 
рабочей

Честь свою от юности
 берёг.

Он такой надёжный — 
нету проще.

Да и имя — 
значит «камень» — Пётр.

В 18 лет не нагулялся —
Доброволец — 

вся и недолга.
Пятая гвардейская бригада
По путям-дорогам 

повела.

ВДВ — крылатая пехота, 
Рейды 

по противника тылам.
Вот зима 

и фронт Северо-Запад…
Я пока отставку дам 

стихам…

Лыжный рейд в сторону 
Старой Руссы продолжался не-
сколько дней. Уже и продукты 
были на исходе. Последний 
чай заварили, когда вернулись 
после задания с немецкого 
аэродрома — корректиро-
вали действия наших тяжёлых 
бомбардировщиков. На бри-
гадной базе им выделили чум 
из веток. А на рассвете их за-
секли немцы. Фашисты стре-
мились уничтожить бригаду, 
оказавшуюся в тылу войск, го-
товивших удар в сторону Де-
мянска. Уходя от преследо-
вания, бойцы забирались 
глубже в немецкие тылы  — 
в леса южнее дороги между 
станциями Дно и Старая Русса. 
Оторвались. Надо было при-
нимать меры для обеспечения 
продуктами, но люди в дерев-
нях бедствовали. Немцы вы-
селили жителей и превратили 
дома в укреплённые пункты. 
17 марта 1942 года получили 
задание выдвинуться впе-
рёд на 10 км и разведать по-
ложение в лесной деревне. 

Но только вышли за пре-
делы сторожевой охраны — 
в упор из засады ударили авто-
маты. Пётр был тяжело ранен, 
но задание было выполнено. За 
рейд бригаде присвоено звание 
«гвардейской». 

Позже Пётр Максимо-
вич был участником сражений 
за Рогачёв и Жлобин Бело
русской ССР. Об этих боях 
немцы писали: «Русские наг
леют, переходят в наступле-
ние!», а русские в письмах до-
мой писали хлёстко: «Гоним 
их — чертей!».

Войну Пётр Черепов закон-
чил в Прибалтике, а в 1945 году 
был демобилизован и вернулся 
на комбинат, где стал тру-
диться в цехе водохозяйства.

Возвращенье — 
дело дорогое,

Как же это 
всё приятно нам!

Каждый день 
заделье есть благое.

Можно в рейды 
мчаться по лесам.

По грибы 
и ягоды отважно

В бурелом таёжный 
уходить.

И на пару 
с Найдой лопоухой

Уток на болоте 
подстрелить.

Застрекочет 
швейная машинка —

Вам любой исполнится 
заказ!

Деловой, как истый 
кот Матроскин:

«Я и на машинке 
тож горазд!»

Зелена трава на стадионе, 
Без Петра команде 

не бывать. 
К спорту интерес, 

как есть, огромен.
Футболистом быть — 

лихая страсть.

…20 лет пройдёт, 
и мы столетье 

Встретим, 
доброй памятью горя.

И уже праправнуки 
заметят:

«Мир стоит — 
ему благодаря!»

Ольга Шишкина 

ПОМНИМ! ГОРДИМСЯ!

Мы продолжаем 
публиковать 
воспоминания 
о бумажниках-героях 
Великой Отечественной 
войны. Сегодняшний 
рассказ — о Черепове 
Петре Максимовиче. 
При написании 
статьи использованы 
материалы сборника 
«В крылатой пехоте», 
1974 года издания, 
и воспоминания зятя 
Петра Максимовича — 
Владимира Валентиновича 
Смирнова.

  50 мгновений Победы

«МИР СТОИТ —  
ЕМУ БЛАГОДАРЯ...»

Трудовая биография Алек-
сандра Христиановича — яр-
кий пример профессиональ-
ного роста рабочего человека 
на предприятии. 37 лет тру-
дового стажа. 

Родился он 5 ноября 
1947 года в посёлке Ново-
Алексеевка Хобдинского 
района Актюбинской об-
ласти, а в 1954  году вме-
сте с родителями переехал 
в Соликамск. 

В 1969 году, после 
службы в армии, Александр 
Юст устроился на СЦБК — 
слесарем-ремонтником в цех 
вентиляции. За короткий 
срок он показал отличные 
знания и волевой характер, 
освоил все рабочие места 
по своей специальности 
и был назначен бригадиром. 

В 1985 году он — старший 
мастер цеха централизо-
ванного ремонта на участке 
по ремонту вентиляцион-
ного оборудования, а с 1993 
года — заместитель началь-
ника цеха.

В 1997 году Александр 
Христианович возглавил цех 
водоснабжения, где трудился 
до самого выхода на заслу-
женный отдых. 

Его трудовые заслуги 
были не раз высоко отме-
чены руководством пред-
приятия: медаль «Ветеран 
труда», Благодарственные 
письма, Почётные грамоты 
с занесением на Доску по-
чёта, был поощрён за внесе-
ние рацпредложений. 

В 2007 году за достигну-
тые производственные по-
казатели и многолетний 
добросовестный труд был 
награждён Благодарствен-
ным письмом Губернатора 
Пермского края.  

В 2009 году Юсту Алек
сандру Христиановичу, одному 
из первых, было присвоено 
звание «Почётный работник 
АО «Соликамскбумпром».

Трудолюбие, дисциплини-
рованность, настойчивость, 
умение найти правильное, 
подчас нестандартное, ре-
шение сложных произ-
водственных задач — вот 
что его отличало. Кол-
леги вспоминают о нём 
как о грамотном специали-
сте, отличном организаторе, 
а подчинённые как строгого, 
принципиального и спра-
ведливого начальника. Юст 
мог и приструнить, и по-
мочь найти выход из любой 
ситуации. 

Обладая жизненной муд
ростью, Александр Христиа
нович умел найти общий 
язык с каждым. Замечатель-
ный человек, умный, добрый, 
порядочный — это тоже всё 
о нём. 

Многие помнят его  как 
спортсмена — участника 
Розыгрыша Кубка Урала 
среди производственных 
коллективов, финалиста 
Кубка области по футболу, 
призёра соревнований Пер-
венства области по футболу 
в составе команды «Бумаж-
ник», тренера футбольной 
команды «Бумажник».

До конца своих дней 
Александр Христианович 
оставался преданным сво-
ему предприятию, инте-
ресовался жизнью цеха, 
поддерживал отношения 
с коллегами.

  Светлой памяти

ДОБРЫЙ, 
С ГРУСТИНКОЮ 
ВЗГЛЯД
27 мая 2025 года 
в возрасте 77 лет  
ушёл из жизни  
ветеран предприятия,  
Почётный работник 
АО «Соликамскбумпром»  
Юст Александр 
Христианович. 

Если в вашем архиве хранятся памятные фотографии, письма-треугольники, данные 
о ваших героических родственниках, относящиеся к военному времени, поделитесь с жур­
налистами. Телефон редакции: 6-48-44.

Выражаем глубокие соболезнования родным 
и близким Юста Александра Христиановича. 

Скорбим. Будем помнить.

Трудовой коллектив, администрация предприятия  
и лично Н.С. Ступникова, президент АО «Соликамскбумпром»


